
QUANTOFIX@ Nitrite
Pack content:
1 aluminium container with 100 test strips

Hazard warnings:
- Thisffioes-notcontain any lrazardoussubstanees-that reguiremandaüoqf-+abel-.

l ing.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately
after removing a strip. Do not toirch the test fibld.

Instructions for use:
1 . Dip the test strip into the test solution (pH 1-13) for 1 second.
2. Shake off excess liquid.
3. Wait 30 seconds.
4. Compare with the color scale.
lf nitrite ions are present, the test field will tum red-violet.

Interferences:
Stronq acid solutions (oH < 1) have to be buffered with sodium acetate: strono alkaline
solutiöns (pH > 13) haüe to be'set to a pH value of 3-5 using citric acid. The folloüing ions
interfere wlitn tne d'etermination in higher concentrations:
> 1000 mg/L Br-, BrO;, Cl-, ClOt, F-, l-, MorO2aF, NO3-, OCN-, PO43-, SO42-, SO.t-,
SeO.'-, WOot-, acetate, oxalate, tartrate, citrate, succinate, Ag*,
AF*, Ast*, Ba", Be'*, co", cd2*, cf*, cut*, Hg'*, K', Li*, Mg'*,
Mnt*, Na*, Ni2*, Pb2*, sb3*, Tl*, zn'*;
> 100 mg/L [Fe(CN)u]+, SrOot-, SCN-, ascorbates.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage
temperatlre nöt above'+30'C). -
lf correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the
packagingj.
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QUANTOFIX@ Nirryr
Zawarto56:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pask6w testowych

Wskazdwki dotyczqce bezpieczef stwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objgtych obowi4zkiem oznaczania.
Wskaz6wki og6lne:
Nale2v zawsze pobieraö tvlko potrzebna ilo5ö pasköw testowvch. Po pobraniu oa-
sköw puszkg nalie2y natychmiadt szczelnie zamknEö. Nie dotykäö pola töstowego.'

Spos6b uiycia:
1. Paski testowe nale2y na 1 sekundg zanurzyö w pröbce (pH 1-13).
2. Strzqsn4ö nadmiar cieczy.
3. Odczekaö 30 sekund.
4. Pole testowe nale2y poröwnaö ze skal4 koloröw.
Pofe testowe zabarwia sig na kolor czerwonofloletowy, je2eli pröbka zawiera jony

_ azotynU.

Zak/r6cenia:.
Roztworv silnie kwaSne (oH < 1) musza bvö buforowane octanem sodowvm. roztworv al-
kaliczne]pH > 13) musz4 byö nästawiarie kwasem cytrynovvym na warto6ö pH wynoslqc4
ok. 3-5. Pbni2sze'jony pröwädzq do zaklöceri dopierö r,i'wigkszym stgZeniu:
> 1 000 mg/L Br-, BrOt, Cl-, ClOt, F-, l-, MorOro\ NO3-, OCN-, PO43-, SO42-, SO.2-, SeOr2-
, WOo'-, octan, szczawian, winian, cytrynian, Ag*, Al3*, As3*, Ba2*, Be2*, Co2*, Cd2*, Cf*,
cu2*, Hg2*, K*, Li*, Mg2*, Mn2*, Na', Ni2*, pb2*, Sb3*, Tl*,2n2*, > 250 mg/L Sro.'-, Srout-,
> 100 mg/L[Fe(CN)u]+, SrOo'-, SCN-, askorbiniany.

Warunki przechowywania:
Paski testowe naleZv chroniö orzed Swiatlem sftrnecznvm i wiloocia. Puszke orzechowvwaö
w miejscu chicdnym i suchym'(wtemperaturze nie pacikraczajäcej'+SO "C).' '

Przy prawidlowym skladowaniu laseczki testowe sq przydatne do u2ytku do daty podanej
na opaKowanru.
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QUANTOFIX@ Nitrit
lnhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen

Gefahrenhinweise:
-D ieser bst enthät kgi n€lkcinnzgiehn un g spfliehtigen G erahrstoff e --

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendioe Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort
wieder verschließeil. Testfeld nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 1 s in Probe (pH 1-13)eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 30s warten.
4. Testfeld mit Farbskala vergleichen.
Sind Nitrit-lonen vorhanden, so färbt sich das Testfeld rotviolett. , {  ^- '
Störungen:
Stark saure Lösungen (pH < 1) müssen mit Natriumacetat gepuffert werden, alkalische Lö-
sungen (pH > 13) ötissbn mit Citronensäure auf etwa pH 3rS'eingestellt weiden. Folgende
lonän stören ersf in größeren Konzentrationen:
> 1000 mg/LBr, BO.-, Ct-, CtOt, F-, t-, MorOroF, NOt, OCN-, PO43-, SO42-, SO32-, SeO32-,
WOo'-, Acetat, Oxalat, Tartrat, Citrat, Succinat, Ag*, Al3*, As3*, Ba2*, Be2*, Co2*, Cd2*,
cft, cu2*, Hg2*, K*, Li*, Mg2*, Mn2*, Na*, Ni2*, pb2*, sb3*,rf ,znz',>250 mg/LSro.'-,srou'-,
> 100 mg/L [Fe(CN)u]+, SrOo'-, SCN-, Ascorbate.

Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtiqkeit schützen. Dose kühl und trccken aufbe-
wahren (Lagertemperatur nicht über +30 'C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum
haltbar.
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